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azienda / factory

Welcome

Il marchio Giorgiocasa, scandito da circa qua-
ranta anni di successi, nasce come suprema for-
ma di espressione dell’artigianalità veneta.
Il progetto prende vita da un’idea del capostipite 
della famiglia, Giorgio Mozzo, attuale titolare e 
protagonista dell’azienda, che col trascorrere de-
gli anni ha coinvolto nell’evoluzione aziendale i 
figli Gianluca, Debora e Serena.

Giorgiocasa, a brand backed by forty years of 
success, was founded to epitomize the fine craft-
smanship of the Veneto region.
Although it was originally the brainchild of Gior-

gio Mozzo, who 
still owns and runs 
the company, over 
the years his son 
Gianluca and dau-
ghters Debora and 
Serena have beco-
me involved in the 
evolution of the fa-
mily business.

Benvenuti
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QUESTI PRODOTTI SONO:
These products are:

A - FABBRICATI INTERAMENTE IN ITALIA
     Entirely Made in Italy
B - REALIZZATI CON SEMILAVORATI ITALIANI
     Made with Italian components
C - COSTRUITI CON MATERIALI NATURALI 
      DI QUALITA’ E DI PRIMA SCELTA
     Made with natural top quality materials

D - REALIZZATI CON DISEGNI E PROGETTAZIONE 
      ESCLUSIVI DELL’AZIENDA
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Una città incantata e incantevole, 
Venezia. Città d’arte per 
eccellenza, con una storia 
ricchissima e suggestiva. La 
nostra collezione si ispira ai 
suoi canali, ai suoi palazzi, alle 
sue opere tutte che ispirano 
commozione e meraviglia. 
Così amiamo realizzare i nostri 
arredi, composti da mobili in 
stile classico per il giorno e 
per la zona notte, arricchiti 
da complementi studiati per 

offrire sempre il miglior risultato 
estetico. Scelti come ambienti 
completi o presi singolarmente 
per donare un tocco di fascino 
esclusivo alle abitazioni 
più eleganti, gli arredi della 
collezione “Memorie veneziane” 
risultano la scelta ideale per chi 
ama circondarsi di una bellezza 
eterea e raffinata, fuori dalle 
mode del momento.

Venice, an enchanting and 
charming city of art par 
excellence, with a rich and 
evocative history. Our collection 
is inspired by its canals, palazzos 
and works of art eliciting 
emotions and amazement.
That is the idea behind our 
furniture, classical styles for both 
the living and sleeping areas, 
with complementary furnishings 
designed to achieve the best 
aesthetic result. Choices vary 

between complete ambiances 
and stand-alone elements to 
embellish the most elegant 
dwellings with an exclusive 
touch of charm. In essence, the 
“Memorie veneziane” furniture 
collection is the ideal choice for 
the lovers of timeless, ethereal, 
refined beauty.
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Harmonious furnishings

Profondo equilibrio formale e delicati 
accostamenti cromatici offrono il miglior risultato 
estetico per il soggiorno. La credenza a quattro 
cassetti centrali ha la stessa finitura delle sedie, 
il tavolo ovale con gambe dalle forme morbide e 
affusolate.

A perfect formal balance and delicate colour 
matches underlie the best aesthetic results for 
the living room. The sideboard with four drawers 
in the middle has the same finish as the chairs 
placed around an oval table, with smooth, 
tapered legs.
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armonie 
di arredi 

art. 265 C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102



art. 365 C

Vetrina 2 ante
2 door glass cupboard

L. 143   P. 47   H. 219

art. L1 C

Lampada
Floor lamp

Ø 50   H. 175

art. AC16 C K40

Sedia capotavola
Armchair

L. 58   P. 59   H. 102

art. T52 C

Tavolo ovale allungabile
Extensible oval table

L. 165 (+50)   P. 108   H. 80

art. 265 C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. C16 C K40

Sedia
Chair

L. 52   P. 57   H. 102
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Rigorosa e al contempo raffinata, la sedia capotavola è resa ancor più esclusiva dal 
raffinato tessuto floreale che ne riveste le imbottiture della seduta e dello schienale. 
Nella pagina a fianco, con la stessa finitura, la lampada da terra illumina le sobrie 
forme dell’argentiera a due ante.

The rigorous yet refined chair at the head of the table is made even more sophisticated 
by the superior floral upholstery on the seat base and backrest.
On the opposite page, a floor lamp in the same finish lights up the sober shape of the 
two-wing silverware cabinet.
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art. AC16 C K40

Sedia capotavola
Armchair

L. 58   P. 59   H. 102

art. 365 C

Vetrina 2 ante
2 door glass cupboard

L. 143   P. 47   H. 219
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art. 265Y C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. F29

Specchiera
Mirror

L. 85   H. 105

art. 478 C K83

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 468Y C

Tavolino quadrato
Square coffee table

L. 80   P. 80   H. 49

art. 486HY C

Libreria 2 ante
2 door bookcase

L. 143   P. 48   H. 215

art. 480 C K83

Divano 2 posti
2-seater sofa

L. 130   P. 82   H. 112



Il tavolino da caffè ha il piano 
rifinito in foglia oro, così come 
l’elaborato intaglio che caratterizza 
la specchiera posta sopra alla 
credenza. In abbinamento, 
l’adorabile divano a due posti, 
impreziosi to dal l ’accurato 
intervento di imbottitura.

This coffee table has a top with gold 
leaf finish, similar to that of the finely 
carved frame of the mirror placed 
above the sideboard. The adorable, 
accurately padded two-seater sofa 
is a perfect match.
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art. 468Y C

Tavolino quadrato
Square coffee table

L. 80   P. 80   H. 49

art. 480 C K83

Divano 2 posti
2-seater sofa

L. 130   P. 82   H. 112



Il mobile libreria mantiene l’accostamento cromatico 
fra beige e dell’oro, ed è arricchito da pregevoli dettagli 
intagliati, decorati foglia oro grazie al sapiente tocco di 
esperti artigiani.

This book cabinet combines beige with fine, golden-leaf 
carving details made by the skilful hands of experienced 
cabinet-makers.
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Libreria 2 ante
2 door bookcase

L. 143   P. 48   H. 215
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Nel dettaglio, la caratteristica 
forma dei cassetti centrali della 
credenza a due ante. Il prezioso 
traforo costituisce un altro aspetto 
distintivo della collezione, insieme 
alle maniglie dorate dalle forme 
rotonde e suadenti.

This close-up shows the peculiar 
shape of the drawers in the middle 
of the two-door sideboard. The 
precious openwork of doors is yet 
another distinctive element of the 
collection together with the gilded 
handles with enchantingly rounded 
shapes.

memorie venezianeart. 265Y C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102



alta scuola 
eBanistica
top-class caBinet making

L’intera collezione di mobili 
che caratterizzano “Memorie 
veneziane” è costituita 
dall’intervento manuale dei più 
abili maestri nella lavorazione 
delle essenze in legno. Dotati di 
passione e di anni di esperienza 
sanno donare ad ogni singolo 
elemento il fascino del “fatto a 
mano con cura”. 

The full “Memorie veneziane” 
furniture collection was created 
by the expert hands of prominent 
cabinet makers, who, through 
their passion and years of 
experience, are able to give the 
furniture a unique hand-made 
antique touch.
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segnali di 
stile

signs of style

art. 265 F

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. T51 F

Tavolo rettangolare allungabile
Extensible rectangular table

L. 170 (+60)   P. 95   H. 80

art. C11 F K90

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. AC11 F K90

Sedia capotavola
Armchair

L. 59   P. 59   H. 105

art. 365 F

Vetrina 2 ante con schienale tappezzato beige
2 door glass cupboard with beige upholstered back

L. 143   P. 47   H. 219
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In un’altra interpretazione dello stile 
Giorgio Casa, la collezione presenta 
arredi e complementi in legno 
massello rifinito naturalmente, dove 
il colore ambrato dell’essenza crea 
nuovi contrasti di tono regalando 
agli ambienti un fascino nobile ed 
un rinnovato calore.

As a further interpretation of Giorgio 
Casa’s design, the collection 
includes furniture and interior 
accessories in natural solid wood, 
where the amber nuances of the 
wood surface create new colour 
contrasts for uniquely noble and 
warm interiors.

memorie veneziane
art. 365 F

Vetrina 2 ante con schienale in tessuto beige
2 door glass cupboard with beige upholstered back

L. 143   P. 47   H. 219

art. 265 F

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102
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soluzioni 
di prestigio
Prestigious solutions

Il tavolo rettangolare è allungabile e offre al living un sapore prestigioso 
ed autorevole, mentre i tessuti che rivestono le imbottiture delle sedie 
e del capotavola presentano argentei motivi floreali che riprendono la 
tonalità con cui è rifinito il traforo della credenza a due ante.

This extendable rectangular table makes the living environment 
prestigious and authoritative. A further element of class is the silver of 
floral patterns on the upholstery of chairs around and at the head of 
the table, identical to the colour of the two-door sideboard openwork.
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art. T51 F

Tavolo rettangolare allungabile
Extensible rectangular table

L. 170 (+60)   P. 95   H. 80

art. C11 F K90

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. AC11 F K90

Sedia capotavola
Armchair

L. 59   P. 59   H. 105

art. AC11 F K90

Sedia capotavola
Armchair

L. 59   P. 59   H. 105



L’ampia gamma di tessuti a disposizione 
permette di avere diverse declinazioni degli 
stessi arredi. In questa proposta, le stoffe che 
rivestono le sedie, sui toni del marrone, si 
accostano con grazia alle finiture foglia oro 
della credenza e della cornice dello specchio. 

Furniture comes with a wide range of fabrics 
to chose from. In this solution, the brown 
tones of fabrics on seat bases gracefully match 
the golden leaf finish of the sideboard and of 
the mirror frame.

memorie veneziane
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art. 265Y F

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. AC16 F K83

Sedia capotavola
Armchair

L. 58   P. 59   H. 102
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art. 265 BP

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. F51 A

Specchiera
Mirror

L. 183   H. 116

art. C16 BP K82 

Sedia
Chair

L. 52   P. 57   H. 102

art. T51 BP

Tavolo rettangolare allungabile
Extensible rectangular table

L. 170 (+60)   P. 95   H. 80

art. 476 BP

Vetrina 1 anta
1 door glass cupboard

L. 79   P. 50   H. 145
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La credenza si presenta in alternativa con 
una candida laccatura bianca, mentre il 
traforo è rifinito in foglia argento. A fianco, 
l’imbottitura della sedia è rivestita con un 
brillante accostamento cromatico che ne 
costituisce l’abbinamento ideale.

As an alternative, the sideboard is finished with 
pure white lacquer, whereas the openwork is 
finished in silver leaf. In the picture beside, 
the seat base upholstery has a bright colour 
combination as an ideal match.

memorie veneziane
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art. 265 BP

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 203   P. 51   H. 102

art. F51 A

Specchiera
Mirror

L. 183   H. 116

art. C16 BP K82 

Sedia
Chair

L. 52   P. 57   H. 102
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raffinate
cromie
Refined colours

Il soggiorno si arricchisce di tonalità argentee in 
accostamento del legno. La vetrina a due ante 
presenta l’eccellente traforo tipico della colle-
zione, mentre tavolo e sedie con imbottitura 
grigio-argento presentano le stesse forme curve 
delle gambe, donando leggerezza all’aspetto 
classicheggiante dell’intero ambiente.

The living room is enhanced by silver details em-
bellishing natural wood. The two-door glass cup-
board is embellished by the excellent openwork 
of the collection, while the table and chairs with 
gray-silver upholstery mimic the curved shapes 
of legs, livening up the typically classical design 
of the full environment.
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art. 365 P

Vetrina 2 ante con schienale in tessuto beige
2 door glass cupboard with beige upholstered back

L. 143   P. 47   H. 219

art. C11 P K81 

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. T51 P

Tavolo rettangolare allungabile
Extensible rectangular table

L. 170 (+60)   P. 95   H. 80
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L’essenza dalle tonalità più scure che compone gli arredi di questa 
proposta, ne mostra l’aspetto regale e vigoroso, segno di distintività 
e ricercatezza. Al tavolo allungabile dalla forma rettangolare viene 
abbinata la sedia dallo schienale ovale rivestita in tessuto grigio.

The darker colour of the wood from which this solution is made ma-
kes its aspect royal and vigorous, as an inborn sign of sophistication. 
The extendable rectangular table is matched to the oval shape of chair 
backrests upholstered with grey fabric.
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art. T51 P     

Tavolo rettangolare allungabile
Extensible rectangular table

L. 170 (+60)   P. 95   H. 80

art. C11 P K81 

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105



Vista frontalmente, la vetrina a due 
ante alterna la linearità geometrica 
del profilo alle ondulate linee che 
il legno offre nella parte centrale, 
rifinita in argento in alto e in basso.

Seen from the front, the two-door 
glass cupboard combines the 
geometrical linearity of its contours 
with the curved lines of the wood 
embossing in the central part, with 
silver-finished embellishments on 
top and below.
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art. 365 P

Vetrina 2 ante con schienale in tessuto beige
2 door glass cupboard with beige upholstered back 

L. 143   P. 47   H. 219
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An exclusive charm

La credenza a due ante, disponibile da sola o 
abbinabile ad altri arredi dotati delle stesse 
finiture, offre un legno in tonalità nero consumato 
che disegna un ricercato accostamento con il 
traforo quadrato in foglia argento. Nelle pagine 
che seguono, gli stessi accostamenti materici 
esaltano il pouff o il mobile dell’ingresso.

This two-door sideboard – available either as 
stand-alone or in combination with other pieces 
of furniture in the same finish – is made from 
black nuanced, lightly distressed wood that 
elegantly combines with the square openwork 
in silver leaf. In the following pages, the same 
material combinations embellish the pouf and 
the wall-mounted coat hanger.
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fascino
esclusivo

art. 165 N

Credenza 2 ante
2 door sideboard

L. 163   P. 50   H. 102

art. 365 N

Vetrina 2 ante
2 door glass cupboard

L. 143   P. 47   H. 219



art. 1024Y N

Attaccapanni
Coat hangers

L. 129   P. 36   H. 215

art. 495 N K82

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 1011

L. 68   P. 14   H. 215

art. 1021

L. 129   P. 14   H. 215

art. 1026

L. 129   P. 36   H. 215

art. 1012

L. 68   P. 14   H. 215

art. 1022

L. 129   P. 14   H. 215

art. 1033

L. 132   P. 47   H. 219

art. 1013

L. 68   P. 36   H. 215

art. 1023

L. 129   P. 36   H. 215

art. 1014

L. 68   P. 36   H. 215

art. 1024

L. 129   P. 36   H. 215

art. 1034

L. 132   P. 47   H. 219

art. 1025

L. 129   P. 36   H. 215
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art. 1033T

L. 132   P.47   H. 219



preziosi manufatti 
artigianali 
precious Handmade artWork  

La capacità di produrre 
artigianalmente ogni più prezioso 
oggetto della collezione è 
una particolarità distintiva 
dell’azienda Giorgio Casa. Le 
maestranze che vi operano da 
tanti anni hanno la capacità di 
realizzare elementi decorativi di 
gran pregio, donando a ciascun 
articolo quel sapore unico in 

grado di donare agli arredi un 
fascino superiore. 

The ability to produce the 
finely handcrafted elements 
of our furniture collection is a 
distinctive feature of the Giorgio 
Casa factory. Craftspeople, who 
have worked for us for so many 
years, are capable to produce 

prestigious end products with 
a unique taste, for interior 
decorations to acquire their 
superior charm.
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delicate 
nuances
Delicate nuances

In questa soluzione, l’ambiente soggiorno 
si offre in un candido splendore, memore di 
riflessi antichi d’oro e di arabeschi floreali che 
si alternano su stoffe di pregevole fattura. La 
finitura laccata lascia scivolare la luce, mentre 
decori argentei ne interrompono il profilo per un 
risultato estetico di sicuro impatto.

In this solution, the living room acquires pure 
splendour through the ancient glitter of gold 
alternating with floral arabesques on finely 
meshed fabrics. Lacquered wood finishes allow 
natural light to stream into the environment, 
while silver decorations cut across surfaces for a 
particularly impactful aesthetic effect.
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art. 499 C

Vetrina 2 ante
2 door glass cupboard

L. 142   P. 48   H. 212

art. C16 C K17 

Sedia
Chair

L. 52   P. 57   H. 102

art. T52 C

Tavolo ovale allungabile
Extensible oval table

L. 165 (+50)   P. 108   H. 80

art. F50 C

Specchiera
Mirror

L. 91   H. 129

art. 494 C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 185   P. 56   H. 103



La sobria credenza laccata emerge 
nel suo essenziale aspetto, dove 
armonia e buon gusto si fondono 
per creare un mix suadente e 
armonico. Dona brio all’ambiente 
l’estrosa cornice della specchiera, 
sapientemente intagliata.

The sober lacquered sideboard 
stands out through its minimal 
appearance, where harmony 
and good taste finely merge to 
create an enchanting and pleasant 
combination. The finely carved 
frame of the mirror gives the interiors 
a peculiar sparkle.
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art. F50 C

Specchiera
Mirror

L. 91   H. 129

art. 494 C

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 185   P. 56   H. 103



Un particolare della vetrina, che evidenzia il motivo decorativo su-
periore il quale offre all’essenza un aspetto elegante. A fianco, al-
tri particolari della zona giorno, dove il raffinato motivo intagliato è 
adottato nel complemento adagiato alla parete.

This detail of the glass cupboard shows the upper decorative element 
enhancing the elegance of the wooden surface. The picture beside 
shows other details of the living area, including a wall-mounted case 
finely decorated with the typical intaglio of the collection.
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memorie veneziane art. 499 C

Vetrina 2 ante
2 door glass cupboard

L. 142   P. 48   H. 212



art. T52 F

Tavolo ovale allungabile
Extensible oval table

L. 165 (+50)   P. 108   H. 80

art. AC17 F K84 

Sedia capotavola
Armchair

L. 58   P. 59   H. 102

art. C17 F K84 

Sedia
Chair

L. 52   P. 57   H. 102

art. F28

Specchiera
Mirror

L. 85   H. 105

art. 494 F

Credenza 2 ante e 4 cassetti
2 door sideboard with 4 drawers

L. 185   P. 56   H. 103
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classico 
made in italy
Italian classical style

Lo stile classico, leit-motiv per ogni elemento 
della collezione, non risente di mode passeggere 
ma si esalta nella ricerca della massima 
raffinatezza. Ne è esempio calzante la prestigiosa 
forma arrotondata dei braccioli del capotavola, 
finemente lavorati da personale altamente 
qualificato.

Classical style, a reference for each element of 
the collection, is never influenced by passing 
fashion trends but is rather characterised by a 
quest for higher levels of sophistication. A clear 
example of this is the round shape of the arms of 
this exclusive head-of-table chair, finely carved 
by highly skilled personnel.
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art. 501Y M

Consolle 3 cassetti
Console with 3 drawers

L. 203   P. 53   H. 97

art. T70Y M

Tavolo rettangolare fisso
Fixed rectangular table

L. 200   P. 100   H. 80

art. F42Y M

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 150

art. C21Y M K88 

Sedia
Chair

L. 57   P. 58   H. 112

art. AC21Y M K88

Sedia capotavola
Armchair

L. 67   P. 62   H. 112
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Una soluzione sontuosa, dal fascino principesco, quella 
costituita dal superbo tavolo intagliato lungo le gambe ed 
il perimetro laterale. Sullo sfondo, la pregevole consolle 
a tre cassetti, abbinata alla specchiera ovale con cornice 
in legno.

A sumptuous solution with princely attractiveness is offe-
red by this table, with superb carvings along its legs and 
top sides. On the background is a valuable tree-drawer 
console table combined with an oval mirror with a woo-
den frame.
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art. AC21Y M K88

Sedia capotavola
Armchair

L. 67   P. 62   H. 112



art. C22Y F K98 

Sedia
Chair

L. 57   P. 58   H. 112

memorie veneziane
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art. 501Y M

Consolle 3 cassetti
Console with 3 drawers

L. 203   P. 53   H. 97

art. F42Y M

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 150



la qualità 
prima di tutto 
quality comes first



abitare lo 
stile classico

Experiencing classical style
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Il tavolino rettangolare ha forme morbide e accattivanti. Alla parete, le vetrine ad una 
sola anta con decoro traforato, si ergono come delicate colonne ad incorniciare il 
mobile porta tv, dotato di un comodo vano centrale e di due cassetti.

This rectangular coffee table has soft and appealing shapes. On the wall, two one-do-
or glass cupboards with openwork at the bottom stand out as delicate columns fra-
ming the television cabinet, with a practical central compartment and two drawers.
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memorie veneziane art. 367 C SX

Vetrina 1 anta
1 door glass cupboard

L. 73   P. 47   H. 219

art. 367 C DX

Vetrina 1 anta
1 door glass cupboard

L. 73   P. 47   H. 219

art. 491 C

Porta TV con 2 cassetti
TV holder with 2 drawers

L. 203   P. 51   H. 57

art. 451 C      

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table

L. 130   P. 90   H. 39



L’adorabile mobile porta tv richiama stilemi 
classicheggianti pur risultando fresco e adatto 
ad essere inserito in svariati contesti d’arredo. 
Abitazioni in cui il lusso non è ostentato, e si 
respira ad ogni passo nella casa.

This adorable television cabinet calls to mind 
classical style while being contemporary 
and befitting any interiors… houses where 
luxury is not shown off, but can invariably be 
breathed in every corner.

memorie veneziane
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art. 491 C

Porta TV con 2 cassetti
TV holder with 2 drawers

L. 203   P. 51   H. 57
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geometrie 
di stile 

art. 480 P K17

Divano 2 posti
2-seater sofa

L. 130   P. 82   H. 112

art. 367Y P SX 

Vetrina 1 anta con schienale in tessuto beige
One-door glass cupboard with beige upholstered back

L. 73   P. 47   H. 219

art. 451Y P 

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table

L. 130   P. 90   H. 39

art. 478 P K17

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 497Y P

Porta TV con 2 cassetti
TV holder with 2 drawers

L. 150   P. 50   H. 57

art. 367Y P DX 

Vetrina 1 anta con schienale in tessuto beige
One-door glass cupboard with beige upholstered back

L. 73   P. 47   H. 219

Stylish Geometries

GIORGIOCASA   • 82 •   MEMORIE VENEZIANE



E’ l’essenza in abbinamento con l’oro la protagonista di 
questo living classico e al contempo raffinato.
Il tavolino da caffè si contraddistingue per la linea sobria 
ed elegante.

Wood combined with gold plays a leading role in this 
typically classical and refined living area.
The coffee table has distinctive and unpredictably sober 
lines.
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art. 451Y P 

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table

L. 130   P. 90   H. 39
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eleganza 
e charme 

art. 498 C 

Consolle 3 cassetti con decoro
Console with 3 drawers and decoration

L. 106   P. 48   H. 80

art. C11 C K91

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. 368 C

Vetrina ad Angolo
Corner cupboard

L. 80 X 80   H. 219

art. T54 C

Tavolo rotondo allungabile
Extensible round table

Ø 110 (+40)   H. 80

art. L10H C

Lampada
Floor lamp

L. 50   P. 30   H. 175

art. 488H C

Vetrina 3 ante con 3 cassetti
3 door glass cupboard with 3 drawers

L. 180   P. 52   H. 219

Il living “Memorie Veneziane” offre soluzioni 
complete di arredo per comporre un ambiente 
elegante e carico di charme: dai tavoli alle 
sedie, dalle consolle alle vetrine, oltre che 
lampade, paralumi in tinta, applique e tanti altri 
complementi esclusivi.

The “Memorie Veneziane” living room collection 
includes full furnishing solutions to create an 
elegant and highly appealing environment: 
tables, chairs, consoles, glass cupboards, lamps, 
lampshades with matching colours, sconces and 
many other exclusive objects.

Elegance and charm



Un’altra soluzione d’arredo in cui le raffinate stoffe floreali si integrano alla perfezione 
ai toni delle finiture e dei decori. Il tavolo rotondo è allungabile, mentre la vetrina ad 
angolo è l’ideale abbinamento con quella a due ante e cassetti centrali.

This is yet another furnishing solution in which refined floral fabrics perfectly combine 
with the tones of finishes and decorations. The round table is extendable, the corner 
cabinet is an ideal match to the two-door cupboard with central drawers.
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Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. T54 C

Tavolo rotondo allungabile
Extensible round table

Ø 110 (+40)   H. 80



art. 488H C

Vetrina 3 ante con 3 cassetti
3 door glass cupboard with 3 drawers

L. 180   P. 52   H. 219

art. 368 C

Vetrina ad Angolo
Corner cupboard

L. 80 X 80   H. 219
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romantiche
atmosfere

Romantic atmospheres
Lampade a parete che regalano suggestivi riflessi sulle armoniose 
forme degli arredi, composti da vetrine, mobili tv, sontuose poltrone 
e deliziosi pouff rivestiti in tessuti cangianti.

Wall-mounted lamps produce stunning reflexes in the harmonious 
shapes of the furnishing elements comprising glass cupboards, 
television cabinets, sumptuous armchairs and delicious poufs 
upholstered with iridescent fabrics.
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art. 487 C 

Vetrina 2 ante con 3 cassetti
2 door glass cupboard with 3 drawers

L. 180   P. 52   H. 219

art. 478 C K83

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107



passione sincera 
a genuine passion
Percorrendo i reparti dell’azienda 
Giorgio Casa, sentiamo l’odore 
del legno, sfiorando finiture 
ancora fresche, incrociando 
gli sguardi soddisfatti di chi vi 
lavora. Si comprende che la 
qualità nasce dall’impegno di 
persone che amano il proprio 
lavoro.  

A potential visitor walking 
through the various departments 
of the Giorgio Casa factory would 
smell wood, inadvertently touch 
freshly applied finishes, catch 
the proud eyes of craftspeople 
and understand that quality is the 
result of the committed efforts of 
people loving their work.



memorie veneziane

idee che 
sorprendono
Surprising ideas

In queste pagine, l’evoluzione dello stile 
classico presentato nella collezione “Memorie 
Veneziane”. Così il classico si rivolge alla 
contemporaneità, offrendo soluzioni stilistiche 
innovative e di indubbio pregio.

These pages illustrate the evolution of the classical 
style presented in the “Memorie Veneziane” 
collection. Classical turns contemporary by 
offering ultimately innovative and prestigious 
stylistic solutions.
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Un ambiente dominato dal contrasto 
cromatico fra l’argento della cornice ed il 
bianco della struttura interna, arricchito dalle 
rotonde forme di poltrona e divano rivestiti 
manualmente in tessuto cangiante.

The setting is dominated by a colour contrast 
between the silver of the frame and the 
white of the internal structure, enriched by 
the round shapes of armchairs and a sofa 
manually upholstered in iridescent fabric.
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art. 483 BPA

Libreria quadro
Framed bookcase

L. 171   P. 29   H. 171

art. 450 BP

Tavolino quadrato
Square coffee table

L. 130   P. 130   H. 39
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art. 485H C

Porta TV quadro
Framed TV holder

L. 207   P. 29   H. 171

L’eccellente elemento d’arredo traforato 
può essere declinato nelle tonalità dell’oro 
e dell’argento. In questo caso, una serie di 
elementi sovrapposti compongono una eterea 
parete divisoria che lascia trasparire ciò che è al 
di là, mentre la vita continua a scorrere.

The excellent openwork of frames comes in 
both gold and silver versions. In this solution, 
a number of overlapped elements combine in 
a suspended partition panel with a see-through 
effect while life flows peacefully.

32

32

86

171

14 56
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easy 
living

art. 485 BPA

Porta TV quadro
Framed TV holder

L. 207   P. 29   H. 171

Easy Living

Recuperare gli stilemi classici e adeguarli ad un 
gusto più contemporaneo. Il porta tv “Quadro” si 
inserisce in questo progetto che sviluppa il design 
e la creatività verso composizioni d’arredo dal 
gusto fresco e attuale.

Classical style is revived and reinterpreted in a 
contemporary fashion. The framed TV holder fits 
into this furnishing project, where design and 
creativity are developed into solutions with a 
fresh, contemporary taste.
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In questo ambiente luminoso e suggestivo, 
domina con la sua presenza imponente 
l’elemento porta tv, incastonato in una 
sontuosa cornice intagliata che trasforma il 
modo di concepire la zona living.

The TV holder bravely stands out in this bright 
and appealing environment, mounted inside 
a sumptuously carved frame as a powerful 
change in the living room concept.

memorie veneziane

art. 483H C

Porta TV quadro
Framed TV holder

L. 171   P. 29   H. 171



La sedia capotavola è rivestita in morbidi tessuti cangianti e rifinita con una preziosa 
laccatura in grado di donare luce ad ogni spazio, così come la vetrina ad un’anta che 
presenta il caratteristico intaglio. Sullo sfondo, si intravede una proposta alternativa 
che dà spazio alla cornice rifinita in oro.

The head-of-table chair is upholstered in soft iridescent fabric and finished with 
precious lacquer bringing light to any surface, similarly to the one-door glass cupboard 
with the characteristic intaglio. On the background is an alternative proposal where 
a golden frame in the middle shines in its full glory.
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art. AC11 C K83

Sedia capotavola
Armchair

L. 59   P. 59   H. 105

art. 367 C DX

Vetrina 1 anta
1 door glass cupboard

L. 73   P. 47   H. 219



E’ dotata di un carattere elitario ed armonioso 
la credenza a due ante su cui è appoggiata 
l’elegante specchiera. A lato, la consolle con 
un cassetto centrale si illumina grazie alla 
lampada con paralume geometrico e base dal 
gusto contemporaneo.

An elegant mirror abuts on a two-door side-
board with its classy and harmonious featu-
res. On the other side, a console table with a 
central drawer is lit by a lamp with a geome-
trical lampshade and a base with contempo-
rary design.

memorie veneziane

art. 482 C

Credenza 2 ante
2 door sideboard

L. 129   P. 50   H. 92

art. F32

Specchiera
Mirror

L. 75   H. 95

art. 461 C

Consolle con 1 cassetto
Console with 1 drawer

L. 101   P. 40   H. 89
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La piantana da terra è composta dal 
paralume dalle linee geometriche 
che si integra alla perfezione con 
l’appendiabiti laccato. A fianco, 
un’altra interpretazione della 
consolle, dotata di tre cassetti 
finemente decorati.

The floor lamp consists of a 
lampshade with geometrical lines 
which perfectly match the lacquered 
coat hanger. On the opposite page, 
another version of the console table 
with three finely decorated drawers.
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memorie venezianeart. 471 C K37

Attaccapanni
Coat hangers

L. 107   P. 6   H. 194

art. L10H C

Lampada
Floor lamp

L. 50   P. 30  H. 175

art. 498 C

Consolle con 3 cassetti
Console with 3 drawers

L. 106   P. 48  H. 80

art. 495 C K37

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54



lavorazioni 
sartoriali 
tailoring tecHniques
Gli imbottiti della collezione 
“Memorie Veneziane” sono 
valorizzati dai preziosi tessuti 
che li rivestono. Ogni pezzo 
è lavorato dalle abili mani di 
personale esperto che segue con 
cura ogni fase della lavorazione. 

The upholstered of the “Memorie 
Veneziane” collection are 
upholstered with precious 
textiles. Each piece is made 
by the expert hands of skilful 
personnel taking care of each 
production phase.



memorie veneziane

Completano la collezione elementi 
di arredo dal gusto esclusivo e 
ricercato, come il pregevole scrittoio 
con alzata che ospita quattro piccoli 
cassetti portaoggetti. La vetrinetta 
ad un’anta è perfetta per mettere in 
bella mostra cristallerie o argenterie 
d’autore.

The collection is topped up by 
exclusive and refined furnishing 
elements, such as an exquisite 
writing desk with a hutch on top 
with four storage drawers. The one-
door showcase can be a perfect 
storage compartment for artistic 
glassware and silverware.
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art. 503 C

Scrittoio con alzata
Writing desk with top section

L. 107   P. 61   H. 100

art. C11 C K38

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. 476 C

Vetrina 1 anta
1 door glass cupboard

L. 79   P. 50   H. 145



In questi dettagli, i sontuosi intagli che arricchiscono 
gli elementi d’arredo, quale la superba cornice della 
specchiera. Completano l’ambiente la consolle a tre 
cassetti, il pouff  ed il divanetto, rivestiti di stoffe damascate.

These close-ups show sumptuous intaglios embellishing 
the furnishing elements, such as a superb frame of the 
mirror. A three-drawer console table, a pouf and a mini-
sofa upholstered in damask fabric complete the picture.
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art. F52 A

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 155

art. 502 C

Consolle con 3 cassetti
Console with 3 drawers

L. 160  P. 48   H. 80

art. 495 C K83

Pouff
Pouff

Ø 51  H. 54



Gli elementi d’arredo di questa 
soluzione prevedono l’uso di calde 
essenze in finitura naturale, in grado 
di esaltare ancora di più le morbide 
linee che caratterizzano la base 
della struttura e la forma dei cassetti.

The furnishing elements of this 
solution are made from warm 
natural wood, through which the 
smoothness of the structure base 
and the shape of drawers stand out 
conspicuously.
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memorie venezianeart. 477 F

Vetrina 2 ante 
con schienale tappezzato beige

2 door glass cupboard 
with beige upholstered back

L. 129   P. 50   H. 125

art. 474 F

Comoncino con 2 cassetti
Bedside cabinet

L. 86   P. 51   H. 80



A fianco, il mobile da ingresso ha funzione di appendiabiti, oltre ad ospitare due 
ampie specchiere ed un comodo vano porta oggetti. Completano la proposta la 
lampada da terra ed il pouff che si trasforma in contenitore.

On the previous page, an entrance coat hanger with two wide mirrors and an in-built 
storage compartment. The solution is topped up by a floor lamp and pouf to be used 
as container.
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memorie venezianeart. 1026 C

Attaccapanni
Coat hangers

L. 129   P. 36   H. 215



memorie veneziane
Navigando di canale in canale, 
è dolce lasciarsi accompagnare 
ascoltando il sussurro delle 
vecchie mura e lo sciacquio 
delle onde che cullano la nostra 
gondola. 

While sailing through Venetian 
canals it is so sweet to indulge 
in the breeze flowing through 
the old walls and the waves 
gracefully rocking our gondola.



art. 488 C 

Libreria 2 ante con 3 cassetti
2 door bookcase with 3 drawers

L. 180   P. 52   H. 219

art. 479 C K80

Poggiapiedi
foot-rest

L. 70   P. 52   H. 43

art. 478 C K80

Poltrona
Armchair

L. 75  P. 75   H. 107

art. 490 C K37

Poltrona girevole
Swivel armchair

L. 70   P. 89   H. 114

art. 489 C

Scrivania 3 cassetti
Desk with 3 drawers

L. 142   P. 77   H. 81
GIORGIOCASA   • 127 •   MEMORIE VENEZIANE

memorie veneziane



Per lo studio più affascinante, una soluzione completa che presenta l’adorabile 
scrivania laccata, così come la poltrona girevole rivestita in pelle. Sul piano di lettura, 
l’originale lampada con base argentata e il paralume sui toni del grigio.

For the ultimate charm of the office room, this full solution presents, inter alia, a stylish 
lacquered writing desk and a chair fitted with castors and upholstered in pure eco-
leather. On the desktop is an original lamp with a silver finished base and cylindrical 
lampshades in grey.
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art. 489 C

Scrivania 3 cassetti
Writing desk with 3 drawers

L. 142   P. 77   H. 81

art. 490 C K37

Poltrona girevole
Swivel armchair

L. 70   P. 89   H. 114
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art. 478 F K86 

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. C11 F K87

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. 466 F

Scrittoio con 1 cassetto
Writing desk with 1 drawer

L. 113  P. 58   H. 81

art. 486H F

Libreria 2 ante
2 door bookcase

L. 143   P. 48   H. 215

art. F28 

Specchiera
MIrror

L. 85   H. 105

memorie veneziane



In questa soluzione d’arredo tornano le 
calde tonalità del legno naturale con cui è 
realizzato l’appendiabiti con specchio, lo 
scrittoio-scrivania, l’elegante tavolo da caffè 
arricchito dai pregevoli intagli argento.

This solution revamps the warm tones of 
natural wood in the coat hanger with an in-
built mirror, a writing desk, and an elegant 
smoking table enriched by exquisite silver 
carvings.

memorie veneziane
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art. 478 F K86 

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 466 F

Scrittoio con 1 cassetto
Writing desk with 1 drawer

L. 113  P. 58   H. 81

art. C11 F K87

Sedia
Chair

L. 51   P. 54   H. 105

art. 467 F

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table

L. 110  P. 60   H. 49

art. 1022 P

Attaccapanni
Coat hangers

L. 129   P. 14   H. 215
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Sul fare del giorno le stelle 
sbiadiscono d’invidia vedendo 
emergere dalla nebbia gli incanti 
di Venezia.

At dawn stars pale with envy 
at the charming sight of Venice 
emerging from the mist.



d’argento
è la notte
Silver is the Night

La collezione contempla una vasta gamma di 
soluzioni per la zona notte, molteplici idee che 
offrono l’opportunità di scegliere la composizione 
più adatta al proprio gusto. Nella foto, il fascino 
regale della testata finemente lavorata, su cui 
poggiano svariati cuscini.

Our collection includes a wide range of solutions 
for the sleeping room. Several ideas offer the 
opportunity to choose the combination that best 
befits your taste. In the picture, the royal charm of 
a finely carved headboard against which cushions 
in various shapes and textiles are placed.
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art. 500 C 

Toilette
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148

art. 1150 C 

Comò 3 cassett
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. 2219 C 

Armadio 5 ante con 3 cassetti
5 door wardrobe with 3 drawers

L. 292   P. 66   H. 250

art. F53 C

Specchiera
Mirror

L. 80  H. 120

art. 1152 C 

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 496 C K17

Panchetta
Bench

L. 115   P. 50   H. 54

art. 2119 C

Letto con giroletto
Bed with surround

L.212  P. 211   H. 162



In queste pagine altri dettagli di stile che mettono in 
risalto l’importanza estetica suggerita dalla soluzione per 
la camera da notte. Il pregevole intaglio che caratterizza il 
sontuoso letto dalle tenui colorazioni è ripreso nello stile 
dalla cornice della specchiera e del comò a tre cassetti.

These pages show other design details highlighting the 
aesthetic magnificence of the sleeping room solution. A 
valuable intaglio characterising a sumptuous bed in mild 
colours is also reproduced in the design of the mirror 
frame and the three-drawer chest.
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memorie veneziane art. 1150 C 

Comò 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. F53 C

Specchiera
Mirror

L. 80  H. 120



art. 2219 C 

Armadio 5 ante con 3 cassetti
5 door wardrobe with 3 drawers

L. 292   P. 66   H. 250
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L’eccellenza qualitativa e l’accuratezza delle lavorazioni emerge in ogni momento, 
sia apprezzandone le forme esterne, sia guardando all’interno del mobile stesso. 
Legno massello, accuratissime laccature ed un aspetto ineccepibile donano agli 
armadi della collezione un notevole impatto estetico.

The qualitative excellence and accuracy of working techniques stand out when one 
looks at the inside and outside of this fine piece of furniture.
Solid wood, highly accurate lacquering and an excellent appearance underlie the 
considerable aesthetic impact of wardrobes in this collection.
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art. 2217H C

Armadio 3 ante con 3 cassetti
3 door wardrobe with 3 drawers

L. 180   P. 66   H. 219

art. 473 BC 

Specchiera
Mirror

L. 107   P. 6   H. 194
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essenze pregiate 
precious Woods

Passione, esperienza, abilità 
manuali. Occorrono anni di 
pratica per avere il controllo di 
ciò che si fa, per riconoscere la 
qualità delle essenze più pregiate, 
per effettuare interventi certosini 
ed in grado di donare all’arredo 
un aspetto davvero inimitabile.

Passion, experience and 
craftsmanship are the keywords 
that describe our furniture. Years 
of practice are needed to master 
this art, appreciate the quality 
of the most precious woods and 
achieve the best results in cabinet 
making for interiors to be unique 
and unparalleled.



art. 471 A K82 

Attaccapanni
Coat hangers

L. 107   P. 6   H. 194

art. 496 A K82 

Panchetta
Bench

L. 115   P. 50   H. 54

art. 2119 A 

Letto con giroletto
Bed with surround

L. 212   P. 211   H. 162

art. 1151 A

Comodino con 1 cassetto
Night table with 1 drawer

L. 55   P. 40   H. 58
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Oltre al letto e agli armadi, la collezione 
comprende una serie esclusiva di 
complementi d’arredo. In queste pagine, la 
deliziosa panchetta con gambe argentate, 
abbinata all’appendiabiti in tessuto. La 
superficie interna è esaltata dalle trame 
damascate che caratterizzano i tessuti, ripresi 
tra l’altro per il rivestimento del pouff dalle 
linee tondeggianti.

In addition to beds and wardrobes, the 
collection includes an exclusive set of 
complementary furnishings. In these pages, 
a delicious bench with silver painted legs 
matching a trendier coat hanger, whose 
internal surface is decorated with damask 
fabric similar to that of upholstered elements, 
i.e. among others the pouf with rounded lines.

memorie venezianememorie veneziane
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art. 471 A K82 

Attaccapanni
Coat hangers

L. 107   P. 6   H. 194

art. 496 A K82 

Panchetta
Bench

L. 115   P. 50   H. 54



In una declinazione che assume caratteristiche 
contemporanee, è l’argento a donare nuova luce agli 
arredi. Superfici silver che si distribuiscono su tutti gli 
spazi, sono in grado di conferire alla struttura in legno 
del letto, dei comodini, delle poltrone un aspetto nobile 
e senza età.

As a nearly contemporary solution, silver breathes new 
life into furnishings. Silver painted surfaces pervade the 
full space making the wooden structure of the bed, night 
tables and armchairs noble and timeless.
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art. 1151 A

Comodino con 1 cassetto
Night table with 1 drawer

L. 55   P. 40   H. 58



il gusto del Bello 
a taste for Beauty
La ricerca continua, il design, 
l’utilizzo dei tessuti più pregiati 
e l’attenzione scrupolosa nelle 
lavorazioni, permette di ottenere 
arredi eccellenti, realizzati per 
essere messi alla portata dei più 
esigenti intenditori.

A continuous search for 
improvements and unique 
designs, the selection of the most 
precious textiles and a scrupulous 
focus on workmanship invariably 
result in excellent furnishings to 
be made available to the highest 
number of connoisseurs.



art. 1152 F 

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 1150 F

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. 2117 F K37

Letto con giroletto
Bed with surround

L.204  P. 215   H. 142

art. F32

Specchiera
Mirror

L. 75   H. 95
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Le superfici dell’essenza in legno offrono il meglio di sé nel comò a tre cassetti 
caratterizzato dalle forme ricercate e arricchito da maniglie in stile classico. I riflessi 
della lampada da terra esaltano la finitura della specchiera intagliata.

Wood surfaces are at their best in the three-drawer chest with refined shapes and 
sumptuous handles in classical style, while the golden glitter of the floor lamp finds 
its perfect match in the finish of a finely carved mirror frame.
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memorie venezianeart. 1150 F

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. F32

Specchiera
Mirror

L. 75   H. 95

art. 478 F K84

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107



La testata del letto di questa soluzione 
presenta la caratteristica finitura capitonné. La 
struttura è impreziosita dai particolari intagli 
in argento. Lo stesso intaglio è riportato sul 
comodino a due cassetti in cui la geometrica 
linearità della parte superiore si alterna alle 
forme curvilinee delle gambe, così come dei 
piedi del letto.

The headboard of this solution presents a 
typical capitonné finish. The structure is 
embellished by peculiar silver intaglios. 
The same artwork is reproduced on the 
two-drawer night table, whose geometrical 
linearity at the top alternates with the curved 
lines of the table and bed legs.

memorie veneziane
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art. 1152 F 

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74



Completano l’arredo della camera 
di questo ambiente l’armadio a tre 
ante, che presenta la stessa finitura, 
con superfici mosse dalle alternanze 
cromatiche del legno, che formano 
composizioni romboidali.

The complementing furnishing 
elements of this environment 
include a three-door wardrobe with 
the same finish and a diamond-
shaped pattern.
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Armadio 3 ante
3 door wardrobe

L. 182   P. 61   H. 219
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art. 500Y C

Toilette 
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148

art. 493Y C

Cassettiera 7 cassetti
7 drawers chest

L. 85   P. 51   H. 145

art. 495 C K83

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 2121 C K85

Letto imbottito con giroletto
Padded bed with surround

L. 217   P. 215   H. 155

art. 1152Y C

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. L10 C

Lampada con paralume in tessuto nocciola
Floor lamp with lampshade in light brown fabric

Ø 50   H. 178
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La pregiatezza dei tessuti che rivestono questo letto è esaltata dalle suggestive forme 
floreali in rilievo. L’uso di tappezzerie di alta qualità per i piumoni ed i coordinati 
donano un tocco sfarzoso alla zona notte. 

The excellent floral patterns characterising the upholstery of this bed make surfaces 
dynamic. Precious textiles of duvets and coordinated bedspreads are the ideal 
complements of this opulent and fascinating bedroom.
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memorie venezianeart. 2121 C K85

Letto imbottito con giroletto
Padded bed with surround

L. 217   P. 215   H. 155

art. 496 C K86

Panchetta
Bench

L. 115   P. 50   H. 54

art. 1152Y C

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. L10 C

Lampada con paralume in tessuto nocciola
Floor lamp with lampshade in light brown fabric

Ø 50   H. 178



Le tenui tonalità pastello delle laccature 
esaltano ogni arredo della zona notte. In 
queste pagine, l’intaglio dorato inserito sui 
comodini è riproposto anche nel settimino 
dal gusto impeccabile, mentre delicati decori, 
realizzati a mano, si distendono sulla parte 
frontale dei cassetti dalle morbide forme 
aggraziate.

The mild pastel colours of lacquers adorn all 
bedroom furnishings. In these pages, a golden 
intaglio on the lower brim of the night table is 
also reproduced in the seven-drawer lingerie 
chest with impeccable taste, while delicate 
lines of handmade decorations embellish the 
drawer front with a refined profile.

memorie veneziane
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art. 493Y C

Cassettiera 7 cassetti
7 drawers chest

L. 85   P. 51   H. 145

art. 1152Y C

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. L10 C

Lampada con paralume in tessuto nocciola
Floor lamp with lampshade in light brown fabric

Ø 50   H. 178



La toilette da camera, composta dalla specchiera inclinabile e dai tanti cassetti 
portagioie, sembra evocare tempi antichi, in cui dame e cortigiane si presentavano 
con abiti fiabeschi alle feste di corte più ambite.

This dressing table with a tiltable mirror and several jewel drawers calls to mind 
ancient times, when ladies and damsels attended the most coveted court festivals 
with sumptuous dresses.
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memorie veneziane art. L10 C

Lampada con paralume in tessuto nocciola
Floor lamp with lampshade in light brown 
fabric

Ø 50   H. 175

art. 500Y C

Toilette
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148



memorie veneziane

L’armadio di questa soluzione si presenta in una solida struttura dalle 
forme lineari e dalle superfici candide e delicate. Di lato, il morbido 
pouff rivestito in tessuto cangiante, che si trasforma in un comodo 
elemento contenitore.

The wardrobe of this solution has a solid structure with linear shapes 
and white, delicate surfaces. On the side is a soft pouf upholstered in 
iridescent fabric for use also as a practical container.
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art. 2217 C

Armadio 3 ante
3 door wardrobe

L. 182   P. 61   H. 219



tra arte 
e artigianato
art and craft

L’abile intervento di artigiani 
che quotidianamente mettono 
a disposizione le proprie 
competenze e abilità dà forma 
a pezzi pregiati, diversi l’uno 
dall’altro perché caratterizzati da 
una manualità in cui è sottile il 
confine fra artigianato e arte. 

This picture shows how the 
workmanship of a skilful cabinet 
maker working daily results in 
the creation of precious pieces of 
furniture differing from each other 
because they are handmade, a 
fine example where art and craft 
come together.e. 



art. F58 A

Specchiera
Mirror

L. 70   H. 90

art. 1150 F

Comò 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. 2118 F K86

Letto con pediera
Bed with footboard

L. 204   P. 215   H. 142

art. 1152 F

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 2219 F

Armadio 5 ante con 3 cassetti
5 door wardrobe with 3 drawers

L. 292   P. 66   H. 250
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La struttura principesca di questo letto per la zona notte è 
caratterizzata dalle morbide linee della struttura in legno 
che incastonano lo stesso fra le pregevoli imbottiture, 
che creano armoniosi giochi di riflessi fra luci e ombre.

The princely structure of this bed for exclusive bedrooms 
is characterised by the soft lines of its wooden structure 
creating harmonious plays of light and shadow in 
combination with the sumptuous upholsteries.

memorie veneziane
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art. 2219 F

Armadio 5 ante con 3 cassetti
5 door wardrobe with 3 drawers

L. 292   P. 66   H. 250
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armonie 
di arredi 
Harmonious furnishings

In questa visione d’insieme, l’eccellenza 
dello stile classico della collezione “Memorie 
Veneziane” si mostra nella sua completezza. 
La decorazione a rombo dona movimento alle 
superfici dell’armadio e dei cassetti della toilette, 
mentre al centro della stanza si mostra il tavolino 
rettangolare con inserti ad intaglio.

This overview fully shows the excellence of 
classical style in the “Memorie Veneziane” 
collection. The diamond pattern of the wood 
make the surfaces of the wardrobe and dressing 
table drawers dynamic, with a distinctive element 
in the middle of the room, i.e. a rectangular small 
table with carved inserts.
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art. F52 A 

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 155

art. 467 F 

Tavolino rettangolare
Rectangular coffee 
table

L. 110   P. 60   H. 49

art. 500 F

Toilette
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148

art. 2215 F

Armadio 2 ante
2 door wardrobe

L. 126   P. 61   H. 219

art. 495 F K82

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54



intaglio d’autore
artistic carvings
Ogni artista del legno adotta 
di volta in volta gli strumenti 
di lavoro che gli consentono 
di ottenere il risultato migliore, 
in base alla forma dell’intaglio 
e alla consistenza del legno. 
Curiosando tra i laboratori, 
è possibile così assistere alla 
nascita di tanti piccoli capolavori 
d’artigianato che determinano 

l’assoluto successo delle 
collezioni Giorgio Casa.

Each cabinet maker will use from 
time to time the working tools 
that produce the best possible 
results depending on the shape 
of carvings and on the wood 
texture. Nosing around the 
factory, a visitor may witness 

the creation of several small 
masterpieces contributing to 
the unparalleled success of the 
Giorgio Casa collections.



In questa soluzione per la zona notte, il cipria è il colore principale e la base da cui 
partire. Gli ambienti acquistano una particolare luminosità, lo stile si fa più fresco ed 
etereo, mentre dal soffitto scende il suggestivo lampadario che risplende d’oro.

In this bedroom solution, powder pink is the main colour and inspiration. Interiors 
are made particularly bright, style is fresher and ethereal, with a shining golden 
chandelier suspended from the ceiling.
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art. 1152 C

Comodino con 2 cassetti 
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 2126 C K37

Letto ecopelle K37
Bed eco-leather K37

L. 210   P. 213   H. 161



art. 1152 C

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 1150 C

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. 2126 C K37

Letto ecopelle K37
Bed eco-leather K37

L. 210   P. 213   H. 161
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art. 2124 C K45

Letto tessuto K45
Bed fabric K45

L. 206   P. 213   H. 161

art. 1152 C

Comodino 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74
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art. 1151 C

Comodino con 1 cassetto
Night table with 1 drawer

L. 55   P. 40   H. 58

art. 2116 C K80

Letto con pediera
Bed with footboard

L. 204   P. 215   H. 142

art. 495 C K80

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 500 C

Toilette
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148

art. 478 C K80

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 479 C K80

Poggiapiedi
Footrest

L. 70   P. 52   H. 43

art. F52 A

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 155
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Il tessuto che riveste la morbida imbottitura del letto offre elaborati motivi floreali sui 
toni dell’argento che creano effetti cangianti in base ai riflessi della luce. E’ rifinita 
in foglia argento anche la decorazione intagliata presente sul letto e sul candido 
comodino.

The fabric covering this softly padded bed has intricate floral patterns with silver 
tones creating iridescent effects depending on the light. Similarly, a silver leaf finish 
is used on the carved decorations of the bed and the white night tables.
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art. 1151 C

Comodino con 1 cassetto
Night table with 1 drawer

L. 55   P. 40   H. 58



Dettagli della eccellente toilette e dei decori realizzati a 
mano presenti sui suoi cassetti. Il cangiante rivestimento 
in tessuto di primissima scelta riveste le imbottiture del 
pouff, della poltrona, del giroletto.

Here are a few details of this excellent dressing table and 
its hand-decorated drawers. Iridescent upholsteries in 
prime-quality fabric cover the padded pouf, armchair and 
bed surround.

memorie veneziane art. 495 C K80

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 500 C

Toilette
Dressing table

L. 106   P. 48   H. 148

art. F52 A

Specchiera
Mirror

L. 110   H. 155
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art. 2240 C

Armadio 4 ante
4 door wardrobe

L. 236   P. 61   H. 219

art. 496 C K40

Panchetta
Bench

L. 115   P. 50   H. 54

art. 1152 C

Comodino 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 2117 C K37

Letto con giroletto
Bed with surround

L. 204   P. 215   H. 142

art. 478 C K40

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 495 C K40

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 1150 C

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. F35

Specchiera
Mirror

L. 75   H. 95
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Il comò di questa soluzione è 
composto dai tre ampi cassetti 
che assumono una connotazione 
particolarmente aggraziata. La 
specchiera, in questo caso, può 
essere poggiata sull’arredo stesso, 
con cui forma un perfetto pendant.

The lingerie chest of this solution 
has three wide drawers with a 
characteristic refined profile. The 
mirror abutting on the chest top is a 
perfect match.
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art. 478 C K40

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107

art. 1150 C

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 135   P. 55   H. 102

art. F35

Specchiera
Mirror

L. 75   H. 95



L’elegante poltrona ed il pouff ad essa abbinato esprimono uno stile raffinato grazie 
alle imbottiture dai tenui colori e dai riflessi cangianti, mentre dà sfoggio del proprio 
fascino l’abat-jour posta sul comodino che completa la proposta d’arredo.

This elegant armchair and matching pouf are signs of a refined style with padding in 
mild colours and iridescent effects, an opulent complement of which is the charming 
table lamp placed on the night table.
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memorie venezianeart. 1152 C

Comodino 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 58   P. 39   H. 74

art. 495 C K40

Pouff
Pouff

Ø 51   H. 54

art. 478 C K40

Poltrona
Armchair

L. 75   P. 75   H. 107



art. 2240 C

Armadio 4 ante
4 door wardrobe

L. 239   P. 61  H. 219
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memorie veneziane



Dettagli che esprimono l’eccellenza delle lavorazioni che caratterizzano l’intera 
collezione. Un gusto raffinato e squisitamente made in Italy, a livelli qualitativi 
d’eccellenza.

These details are the result of the excellent workmanship characterising our collection, 
whose distinctive elements are a typically Italian taste for sophistication and quality 
is at its height.
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art. 1182 BP

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 56   P. 41   H. 67

art. 2130 BP K93

Letto con giroletto
Bed with sorround

L. 211   P. 210   H. 172

art. 496H BP K94-K82

Panchetta
Bench

L. 117   P. 54   H. 55

art. 1171H BP K93

Poltrona
Armchair

L. 50   P. 59   H. 84
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In questa proposta d’arredo, tutta l’eleganza 
della struttura in legno intagliata e traforata 
che spicca nella sommità all’armadio e viene 
riproposta con altrettanta maestosità sulla 
testata imbottita. Ai piedi del letto, il comodo 
elemento contenitore spicca per eleganza e 
funzionalità.

In this furnishing solution, the full elegance of 
the carved openwork wood structure on the 
top of the wardrobe is impeccably reproduced 
on the padded headboard. At the foot of the 
bed, a soft padded container stands out for its 
elegance and functionality.

memorie veneziane
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art. 2243 BP

Armadio 3 ante
3 door wardrobe      

L. 184   P. 61   H. 226

art. 1182 BP

Comodino con 2 cassetti
Night table with 2 drawers

L. 56   P. 41   H. 67
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Il letto illustrato in questa camera 
coniuga perfettamente due elementi 
decorativi fortemente caratterizzanti 
come il maestoso intaglio decorato 
argento e l’imbottitura capitonné.

The bed shown here perfectly 
combines two highly characterising 
decorative elements, i.e. a 
prominent silver-painted intaglio 
and capitonné padding.

art.  2131 BP K93

Letto con contenitore e rete a doghe
Storage bed with slatted base

L. 211   P. 210   H. 172
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memorie venezianeart. 2242 BP

Armadio 2 ante
2 door wardrobe      

L. 129   P. 61   H. 226

art. 1180 BP

Comò con 3 cassetti
Chest of drawers with 3 drawers

L. 130   P. 55   H. 103

art. F41 BP

Specchiera
Mirror

Ø 105

art. 1171H BP K93

Poltrona
Armchair

L. 50   P. 59   H. 84

Una alternativa per l’armadio con cappello 
intagliato, presentato nella versione a due 
ante. La specchiera rotonda con cornice 
bianca intagliata poggia sul comò a tre 
cassetti caratterizzato dai particolari tocchi 
di finitura che danno movimento all’intero 
elemento d’arredo.

Alternatively, the wardrobe comes with a 
carved top and in a two-door version. A round 
mirror with a white carved frame abuts on a 
three-drawer chest characterised by special 
finishing touches for ultimate dynamism in 
this piece of furniture.
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